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บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 
BURIRAM SUGAR PUBLIC COMPANY LIMITED BRR 

ท่ี BRR2 2568/014 

 

          วนัท่ี 12 มิถุนายน 2568 

 

เร่ือง แจง้รายละเอียดเก่ียวกบัการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) ตามใบสาํคญัแสดงสิทธิ BRR-W2 

(การใชสิ้ทธิคร้ังท่ี 9) 

 

เรียน กรรมการและผูจ้ดัการ 

 ตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทย 

 

อา้งถึง ข้อกําหนดว่าด้วยสิทธิและหน้าท่ีของผู ้ออกใบสําคัญแสดงสิทธิและผู ้ถือใบสําคัญแสดงสิทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามัญของบริษัท  

นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) คร้ังท่ี 2 (“BRR-W2”) 

 

ตามท่ีบริษทั นํ้ าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ไดอ้อกและเสนอขายใบสําคญัแสดงสิทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามัญของบริษทั 

นํ้ าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) คร้ังท่ี 2 (“BRR-W2”) จาํนวนรวมทั้งส้ิน 81,191,490 หน่วย ให้แก่ผูถื้อหุ้นเดิมตามสัดส่วนการถือหุ้น โดยไม่

จดัสรรให้ผูถื้อหุ้นท่ีจะทาํให้บริษทัมีหนา้ท่ีตามกฎหมายต่างประเทศ โดยไม่คิดมูลค่า เม่ือวนัท่ี 14 กุมภาพนัธ์ 2566 แลว้นั้น 

บริษทัฯ ขอแจง้รายละเอียดเก่ียวกบัการแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ดงัน้ี 

1.  วันกําหนดการใช้สิทธิคร้ังท่ี 9 : วนัท่ี 30 มิถุนายน 2568 

2.  อัตราการใช้สิทธิ : ใบสาํคญัแสดงสิทธิ 1 หน่วย ซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ได ้1 หุ้น 

3.  ราคาการใช้สิทธ ิ : ราคา 13.00 บาทต่อหุ้น  

4.  ระยะเวลาการแจ้งความจํานงในการใช้

สิทธิและขอรับใบแจ้งความจํานงในการ

ใช้สิทธ ิ

: วนัท่ี 23 - 27 มิถุนายน 2568 ตั้งแตเ่วลา 9.00 น. – 15.30 น. 

5.  บุคคลและสถานท่ีติดต่อในการใช้สิทธิ

และขอรับแบบแสดงความจํานงในการ

ใช้สิทธ ิ

: ตวัแทนรับแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิ  

บริษทัหลกัทรัพย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน)   

คุณนงนุช เชยกล่ิน และคุณวลัลภ ประสานนานุรักษ ์

ฝ่ายปฎิบติัการหลกัทรัพยแ์ละตราสารอนุพนัธ์ 

เลขท่ี 87/2 อาคารซีอาร์ซีทาวเวอร์ ชั้นท่ี 18 ออลซีซัน่ส์เพลส  

ถนนวิทย ุแขวงลุมพินี เขตปทุมวนั กรุงเทพมหานคร 10330 
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บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 
BURIRAM SUGAR PUBLIC COMPANY LIMITED BRR 

โทรศพัท ์: 02-351-1801 ต่อ 5885 และ 5898 

E-mail     : custodian@daol.co.th 

6.  วิธีการใช้สิทธ ิ : ผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิท่ีประสงคจ์ะใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ตอ้งดาํเนินการ

และจดัส่งเอกสารดงัต่อไปน้ี ให้แก่ตวัแทนรับแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิตามสถานท่ี

ติดต่อขา้งตน้ 

ในกรณีท่ีใบสําคญัแสดงสิทธิอยู่ในระบบไร้ใบหุ้น (Scriptless System) ผูถื้อใบสําคญั

แสดงสิทธิท่ีตอ้งการใช้สิทธิตอ้งแจง้ความจาํนงและกรอกแบบคาํขอให้ออกใบสําคญั

แสดงสิทธิหรือใบแทนใบสําคญัแสดงสิทธิตามท่ีตลาดหลกัทรัพยก์าํหนด โดยย่ืนต่อ

บริษทัหลกัทรัพย ์(Broker) ของตน และบริษทัหลกัทรัพยด์งักล่าวจะดาํเนินการแจง้กบั

ศูนยรั์บฝากหลกัทรัพย ์เพ่ือขอถอนใบสําคญัแสดงสิทธิหรือให้ออกใบแทนใบสําคญั

แสดงสิทธิสําหรับนําไปใช้เป็นหลักฐานประกอบการย่ืนใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญกับ 

บริษทัฯ หรือตัวแทนรับแจง้ความจาํนงในการใช้สิทธิ (ถ้ามี) เพ่ือดาํเนินการใช้สิทธิ

ต่อไป 

ในกรณีท่ีผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิไม่มีบญัชีซ้ือขายหลกัทรัพย ์โดยใบสําคญัแสดงสิทธิ

อยู่กับศูนยรั์บฝากหลกัทรัพยใ์น “บัญชีบริษทัผูอ้อกหลกัทรัพย”์ ผูถื้อใบสําคญัแสดง

สิทธิท่ีต้องการใช้สิทธิต้องแจง้ความจาํนงและกรอกแบบคาํขอเพ่ือขอถอนใบสําคญั

แสดงสิทธิออกจากระบบไร้ใบหลกัทรัพย ์หรือเพ่ือให้ออกใบแทนใบสําคญัแสดงสิทธิ

ตามท่ีตลาดหลกัทรัพยก์าํหนด โดยย่ืนต่อศูนยรั์บฝากหลกัทรัพยเ์พ่ือขอถอนใบสําคญั

แสดงสิทธิจาก “บญัชีบริษทัผูอ้อกหลกัทรัพย”์ โดยศูนยรั์บฝากหลกัทรัพยจ์ะดาํเนินการ

ออกใบแทนใบสําคญัแสดงสิทธิเพ่ือใชเ้ป็นหลกัฐานประกอบการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญั

เพ่ิมทุนของบริษทัฯ 

ผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิหรือใบแทนใบสําคญัแสดงสิทธิท่ีประสงค์จะใช้สิทธิซ้ือหุ้น

สามญั จะตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขการแจง้ความจาํนงในการใช้สิทธิ โดยผูถื้อใบสาํคญั

แสดงสิทธิจะตอ้งปฏิบติัให้ถูกตอ้งตามขอ้บงัคบัหรือกฎหมายต่างๆ ท่ีใชบ้งัคบัเก่ียวกบั

การใชสิ้ทธิจองซ้ือหุ้นสามญัดว้ย โดยดาํเนินการและส่งเอกสารดงัต่อไปน้ี 

1. แบบแสดงความจาํนงการใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัท่ีไดก้รอกขอ้ความถูกตอ้ง ชัดเจน 

และครบถ้วนแล้วทุกรายการ พร้อมลงลายมือช่ือโดยผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิ  

หากผูถื้อใบสาํคญัแสดงสิทธิเป็นนิติบุคคล จะตอ้งลงนามโดยผูมี้อาํนาจลงนามของ

นิติบุคคลนั้น พร้อมประทบัตราสาํคญัของบริษทั (ถา้มี) 



 
 

สาํนกังานใหญ่/โรงงาน: 237 หมู่ท่ี 2 บา้นสาวเอ ้ต.หินเหลก็ไฟ อ.คูเมือง จ.บุรีรัมย ์31190 โทร./โทรสาร 0-4466-6592-3 

Head office/Factory: 237 Moo 2, Saoae, Hinlekfai, Khumuang, Buriram 31190 Tel./Fax: +66-4466-6592-3 

สาํนกังานกรุงเทพฯ: 128/77-78 ชั้น 7 อาคารพญาไทพลาซ่า ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี กรุงเทพฯ 10400 โทร. 0-2216-5820-2 โทรสาร: 0-2216-5823 

Bangkok Office: 128/77-78 Phayathai Plaza Building 7th Floor, Phayathai Road, Thung Phayathai, Ratchathewi, Bangkok 10400 Tel: +66-2216-5820-2 Fax: +66-2216-5823 

ทะเบียนเลขท่ี 0107556000523 Website: http://www.buriramsugar.com 

 

-3- 

 

บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 
BURIRAM SUGAR PUBLIC COMPANY LIMITED BRR 

ทั้งน้ี ผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิจะสามารถขอรับแบบแสดงความจาํนงการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้น

สามญัของบริษทัฯ ได ้ณ สถานท่ีติดต่อในการใช้สิทธิ ในช่วงระยะเวลาการแจง้ความ

จาํนงในการใชสิ้ทธิหรือระยะเวลาการแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิคร้ังสุดทา้ย 

2. นําส่งใบสําคัญแสดงสิทธิหรือใบแทนใบสําคัญแสดงสิทธิตามแบบท่ีตลาด

หลกัทรัพยก์าํหนด ท่ีระบุว่าผูถื้อนั้นมีสิทธิในใบสาํคญัแสดงสิทธิตามจาํนวนท่ีระบุ

อยูใ่นแบบแสดงความจาํนงการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญั 

3. หลกัฐานประกอบการใชสิ้ทธิ 

(ก)   บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย 

สําเนาบัตรประจาํตวัประชาชน หรือสําเนาบัตรขา้ราชการ/สําเนาบตัรพนักงาน

รัฐวิสาหกิจท่ียงัไม่หมดอายุ (กรณีบตัรตลอดชีพ แนบสําเนาทะเบียนบา้น) ในกรณี

ท่ีมีการเปล่ียนช่ือ/ช่ือสกุล ซ่ึงทาํให้ช่ือ/ช่ือสกุลไม่ตรงกับใบสําคญัแสดงสิทธิ  

ให้แนบเอกสารท่ีออกโดยหน่วยงานราชการ เช่น ทะเบียนสมรส ใบหย่า ใบแจง้

เปล่ียนช่ือ/ช่ือสกุล เป็นตน้ พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสาํเนาถูกตอ้ง 

(ข) บุคคลธรรมดาท่ีมิใช่สัญชาติไทย 

สําเนาใบต่างดา้วหรือหนังสือเดินทางท่ียงัไม่หมดอายุ พร้อมลงลายมือช่ือรับรอง

สาํเนาถูกตอ้ง 

(ค) นิติบุคคลสัญชาติไทย 

สําเนาหนังสือรับรองบริษทัท่ีกระทรวงพาณิชยอ์อกให้ไม่เกิน 6 เดือนก่อนวนั

กาํหนดการใช้สิทธิในคร้ังนั้น ๆ พร้อมลงลายมือช่ือรับรองสําเนาถูกตอ้งโดยผูมี้

อาํนาจลงนามของนิติบุคคลนั้นและประทบัตราสําคญัของนิติบุคคล (ถ้ามี) และ

เอกสารหลกัฐานของผูมี้อาํนาจลงลายมือช่ือตาม (ก) หรือ (ข) พร้อมรับรองสําเนา

ถูกตอ้ง  

(ง) นิติบุคคลท่ีมิใช่สัญชาติไทย 

สําเนาหนังสือสําคัญการจัดตั้งนิติบุคคล หนังสือบริคณห์สนธิ ข้อบังคบั และ

หนังสือรับรองของนิติบุคคลท่ีออกไม่เกิน 6 เดือนก่อนวนักาํหนดการใช้สิทธิใน

คร้ังนั้น ๆ ซ่ึงรับรองโดย Notary Public พร้อมรับรองสําเนาถูกตอ้ง และเอกสาร

หลกัฐานของผูมี้อาํนาจลงลายมือช่ือตาม (ก) หรือ (ข) พร้อมรับรองสาํเนาถูกตอ้ง 
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บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 
BURIRAM SUGAR PUBLIC COMPANY LIMITED BRR 

(จ) คสัโตเดียน (Custodian) 

สําเนาเอกสารตามขอ้ (ง) และสําเนาหนังสือแต่งตั้งคสัโตเดียน และ/หรือสําเนา

หนงัสือมอบอาํนาจ พร้อมรับรองสาํเนาถูกตอ้ง 

4. เอกสารประกอบความเป็นส่วนตัว  (Privacy Notice)  ลงลายมือช่ือของผู ้ถือ 

ใบสาํคญัแสดงสิทธิทั้ง 2 หนา้ 

7. เอกสารการชําระเงิน/หลักฐานการ 

ชําระเงิน 

: ให้ผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิชาํระเงินตามจาํนวนในการใชสิ้ทธิตามท่ีระบุในแบบแสดง

ความจาํนงการใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัภายในระยะเวลาท่ีกาํหนด โดยไม่เกินวนัใช้สิทธิ 

โดยวิธีหน่ึงวิธีใด ดงัน้ี 

1. ให้ผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิท่ีประสงค์จะใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ กรอก

ขอ้มูลในใบแจง้การชาํระเงิน (Bill Payment) ท่ีแนบมาพร้อมกบัแบบแสดงความ

จาํนงการใชสิ้ทธิจองซ้ือหุ้นสามญัเท่านั้น โดยกรอก Ref.1 หมายเลขโทรศพัทมื์อถือ 

Ref.2 เลขบตัรประชาชนหรือเลขท่ีหนงัสือเดินทาง และชาํระเงินสดไดท่ี้ ธนาคาร

กรุงเทพ จํากัด (มหาชน) ทุกสาขาท่ัวประเทศ ช่ือบัญชี “บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ 

(ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้น” เลขท่ีบัญชี 911-3-00616-8 

โดยสามารถชาํระเงินค่าใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญได้ระหว่างเวลา 9.00 น. ของวนัท่ี  

23 มิถุนายน  2568 ถึงเวลา 15.30 น. ของวันท่ี 27 มิถุนายน 2568 พร้อมนําส่ง

หลกัฐานการโอนเงิน และย่ืนพร้อมเอกสารท่ีใชใ้นการย่ืนความจาํนงการใช้สิทธิ

ภายในเวลา 15.30 น. ของวนัท่ี 27 มิถุนายน 2568 

2. กรณีท่ีผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิประสงคจ์ะใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ และ

ชาํระค่าหุ้นดว้ย เช็ค/ดราฟท์/แคชเชียร์เช็ค จะตอ้งสามารถเรียกเก็บไดจ้ากสํานกัหัก

บัญชีในเขตกรุงเทพฯ ภายใน 1 วนัทาํการ เท่านั้น โดยขีดคร่อมเฉพาะส่ังจ่าย 

“บริษัทหลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้น” พร้อม

นาํส่งสําเนาหลกัฐานการชาํระเงิน (Bill Payment) ไม่เกินวนัท่ี 25 มิถุนายน 2568 

เวลา 11.00 น. 

3. กรณีท่ีผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิประสงค์จะใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญั และชาํระค่าหุ้น

โดยการโอนผ่านระบบบาทเนต (BAHTNET) โดยส่ังจ่าย  ช่ือบัญชี  “บริษัท

หลักทรัพย์ ดาโอ (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้น” ธนาคาร กรุงเทพ 

จํากัด (มหาชน) สาขาถนนวิทยุ เลขท่ีบัญชี 911-3-00616-8 โดยสามารถชาํระเงิน 

ค่าใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัได้ในระหว่างเวลา 9.00 น. ของวนัท่ี 23 มิถุนายน 2568  



 
 

สาํนกังานใหญ่/โรงงาน: 237 หมู่ท่ี 2 บา้นสาวเอ ้ต.หินเหลก็ไฟ อ.คูเมือง จ.บุรีรัมย ์31190 โทร./โทรสาร 0-4466-6592-3 

Head office/Factory: 237 Moo 2, Saoae, Hinlekfai, Khumuang, Buriram 31190 Tel./Fax: +66-4466-6592-3 

สาํนกังานกรุงเทพฯ: 128/77-78 ชั้น 7 อาคารพญาไทพลาซ่า ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี กรุงเทพฯ 10400 โทร. 0-2216-5820-2 โทรสาร: 0-2216-5823 

Bangkok Office: 128/77-78 Phayathai Plaza Building 7th Floor, Phayathai Road, Thung Phayathai, Ratchathewi, Bangkok 10400 Tel: +66-2216-5820-2 Fax: +66-2216-5823 

ทะเบียนเลขท่ี 0107556000523 Website: http://www.buriramsugar.com 
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บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 
BURIRAM SUGAR PUBLIC COMPANY LIMITED BRR 

ถึงเวลา 15.30 น. ของวันท่ี 27 มิถุนายน 2568 การโอนเงินผ่านระบบบาทเนต 

ผูจ้องซ้ือตอ้งรับผิดชอบค่าธรรมเนียมการโอนและ/หรือค่าธรรมเนียมอ่ืนใดท่ีเกิด

จากการทาํ ธุรกรรมโอนเงินทั้งหมด 

ทั้งน้ี การใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญเพ่ิมทุนดังกล่าวจะสมบูรณ์ต่อเม่ือตัวแทนรับแจ้งความจาํนงในการใช้สิทธิได้รับมอบหลักฐาน

ประกอบการใชสิ้ทธิตามท่ีกล่าวขา้งตน้ครบถว้น และสามารถเรียกเก็บเงินจาํนวนดงักล่าวไดแ้ลว้เท่านั้น หากตวัแทนรับแจง้ความจาํนงในการ

ใชสิ้ทธิไดรั้บเอกสารหลกัฐานไม่ครบถว้น หรือไม่สามารถเรียกเก็บเงินไดไ้ม่ว่ากรณีใดๆ ท่ีมิไดเ้กิดจากความผิดของบริษทัฯ และ/หรือตวัแทน

รับแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิ ให้ถือว่าผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิแสดงเจตนายกเลิกการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัเพ่ิมทุนในคร้ังนั้นๆ ทั้งน้ี ผูถื้อ

ใบสาํคญัแสดงสิทธิสามารถแจง้ความจาํนงการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัเพ่ิมทุนไดใ้หม่ในวนักาํหนดการใชสิ้ทธิในคร้ังต่อ ๆ  ไป เวน้แต่การใชสิ้ทธิ

คร้ังนั้นจะเป็นการใช้สิทธิในคร้ังสุดทา้ย ให้ถือว่าหมดสิทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามญัตามใบสําคญัแสดงสิทธิดงักล่าวอีกต่อไป ซ่ึงบริษทัฯ จะไม่

รับผิดชอบต่อดอกเบ้ีย และ/หรือ ค่าเสียหายอ่ืนใดไม่ว่าในกรณีใด ๆ นอกจากน้ี บริษทัฯ ขอสงวนสิทธิในการรับจองทางไปรษณียแ์ละชาํระ

ดว้ยเงินสด 

รายละเอียดและเง่ือนไขอ่ืน ๆ นอกเหนือจากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ โปรดพิจารณาจากขอ้กาํหนดว่าดว้ยสิทธิและหนา้ท่ีของผูอ้อกใบสาํคญั

แสดงสิทธิและผูถื้อใบสําคญัแสดงสิทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามัญของบริษทั นํ้ าตาลบุรีรัมย์ จํากัด (มหาชน) คร้ังท่ี 2 (“BRR-W2”) ซ่ึงสามารถ 

ดาวน์โหลดจากเว็บไซต์ของบริษทัฯ ท่ี www.buriramsugar.com หัวขอ้ “นักลงทุนสัมพนัธ์” หัวขอ้ย่อย “หลกัทรัพยแ์ปลงสภาพ” หากมีขอ้

สงสัยเก่ียวกบัการใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ กรุณาติดต่อสอบถามท่ีสถานท่ีติดต่อขา้งตน้ ในวนัและเวลาทาํการ (จนัทร์ – ศุกร์ เวลา  

9.00 น. ถึง 17.00 น.) 

 

จึงเรียนมาเพ่ือโปรดทราบ 

 

 

 

 ขอแสดงความนบัถือ 

 บริษทั นํ้าตาลบุรีรัมย ์จาํกดั (มหาชน) 

 -----------------ลงนาม------------------- 

 (นายพิทกัษ ์ชาวสวน) 

 รองกรรมการผูจ้ดัการสายงานปฏิบติัการ 

               ผูมี้อาํนาจรายงานสารสนเทศ 



 เลขทีแ่บบแจง้ความจ านง / Intention notification number ………………………………………… 

แบบแจ้งความจ านงการใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญของ บริษัท น ้าตาลบุรีรัมย์ จ ากัด (มหาชน) (“BRR-W2”) (การใช้สิทธิคร้ังที่ 9) 
Form of notice to exercise the Warrants of Buriram Sugar Public Company Limited (“BRR-W2”) (Exercise Period No. 9) 

เรียน   คณะกรรมการบริษทั น ้าตาลบุรีรัมย ์จ ากดั (มหาชน)                                                                                                                           วนัที่ยื่นความจ านงการใชสิ้ทธิ ……………………………………………………… 
To      The Board of Directors of Buriram Sugar Public Company Limited                                                                                                   Date to notify the intention to exercise 

           ขา้พเจา้ (นาย / นาง / นางสาว / นิติบคุคล) .............................................................................................................................  วนั/เดือน/ปีเกิด ........................................................................ สัญชาติ ................................ เพศ ......................................  
            I/We (Mr. / Mrs. / Miss / Juristic Person)                                                                                                                                Date of Birth                                                                             Nationality                            Gender                   
           อาชีพ .........................................................ที่อยู่เลขที ่................................ ตรอก/ซอย ........................................... ถนน........................................  แขวง/ต าบล ......................................... เขต/อ าเภอ ..........................................................................  
           Occupation                                                 Address number                        Lane/Soi                                                Road                                          Sub-district                                           District                                           
           จงัหวดั ...................................................... รหัสไปรษณีย ์................................................. ประเทศ .......................................................................... หมายเลขโทรศพัท.์..........................................................................................................................  
           Province                                                     Postal Code                                                      Country                                                                            Telephone number                                                            
                           □ บุคคลธรรมดาสัญชาติไทย   เลขที่บตัรประจ าตวัประชาชน .……………………….……….……………        □ บุคคลธรรมดาซ่ึงเป็นคนต่างดา้ว   เลขที่หนงัสือเดินทาง / ใบต่างดา้ว ………………………… 
                                Thai individual person         Identification card number                                                                                          Foreign individual person             Passport number 
                           □ นิติบุคคลสัญชาติไทย           เลขทะเบยีนนิติบคุคล .………………………………………………………       □ นิติบุคคลซ่ึงเป็นคนต่างดา้ว           เลขทะเบียนนิติบุคคล .…………………………………..… 
                                Thai juristic person              Corporate registration number                                                                                    Foreign juristic person                  Corporate registration number 

โปรดแนบหลกัฐานประกอบการใชสิ้ทธิ พร้อมลงนามรับรองส าเนาถูกตอ้ง / Please attach a certified true copy of supporting documents for the exercise of the Warrants 
ในฐานะผูถื้อใบส าคญัแสดงสิทธิท่ีจะซ้ือหุ้นสามญัของบริษทั น ้าตาลบุรีรัมย ์จ ากดั (มหาชน) (“บริษทัฯ”) ขา้พเจา้มีความประสงคจ์ะใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ตามรายละเอียดต่อไปน้ี 
being a Warrant Holder of Buriram Sugar Public Company Limited (the “Company”), I/We hereby intend to exercise the rights to purchase the Company’s ordinary shares as stated below: 

จ านวนหน่วยของใบส าคัญแสดงสิทธิที่ขอใช้สิทธิ (หน่วย) 
Number of Warrants to be exercised (Unit) 

อัตราการใช้สิทธิ (วอแรนท์ : หุ้น) 
Exercise Ratio (Warrant : Share) 

จ านวนหุ้นสามัญที่ได้จากการใช้สิทธิ (หุ้น) 
Number of ordinary shares derived 

From the exercise of Warrants (Shares) 

ราคาใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญ 
(บาท/หุ้น) 

Exercise Price  
(Baht per share) 

รวมเป็นเงินที่ต้องช าระในการจองซ้ือหุ้นสามัญ (บาท) 
Totaling of payment of the subscribed shares (Baht) 

 1 : 1  13.00  

             พร้อมน้ี ขา้พเจา้ขอส่งเงินค่าจองซ้ือหุ้นสามญัดงักล่าว ที่ธนาคารสามารถเรียกเก็บเงนิในเขตกรุงเทพมหานคร ภายใน 1 วนัท าการ ช าระโดย 
              I/We herewith submit the payment to purchase such ordinary shares that can be collected in Bangkok within 1 Business day which paid by 
                         □ เช็คบุคคล Cheque                      □ แคชเชียร์เช็ค Cashier’s Cheque                   □ ดร๊าฟท ์Bank Draft                  □ เงินโอน Money Transfer 
                             เลขที่เช็ค / Cheque Number .......................................... ลงวนัที่ / Dated....................................... ธนาคาร / Bank ................................................. สาขา / Branch..................................................... 
                             ส่ังจ่าย “บริษทัหลกัทรัพย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) เพ่ือจองซ้ือหุ้น ” บญัชีเลขที่ 911-3-00616-8 ประเภทบญัชี กระแสรายวนั ธนาคารกรุงเทพจ ากดั )มหาชน(  สาขา ถนนวิทยุ 
                             Payable to “DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription”, Account number 911-3-00616-8, Current account, Bangkok Bank Plc., Wireless Road Branch. 
             ขา้พเจา้ไดส่้งมอบใบส าคญัแสดงสิทธิ / ใบแทนใบส าคญัแสดงสิทธิ และขอรับทอนใบส าคญัแสดงสิทธิ (ถา้ม)ี ดงัน้ี 
             I/We hereby deliver the Warrant Certificate(s) / Warrant Substitute and request for the return of the remaining Warrants, which are not exercised (if any) as follows: 
                         □ ส่งมอบใบส าคญัแสดงสิทธิ จ านวน .....................................................................ใบ ตามรายละเอียดดงัน้ี                Amount of delivered Warrants ………………………………..…… certificate(s) with the following details: 
                                  เลขที่ใบส าคญัแสดงสิทธิ ................................................ จ านวนหน่วย ..............................................หน่วย       Warrant Certificate(s) number ………………………………. amount ……………..…………….. units 
                                  เลขที่ใบส าคญัแสดงสิทธิ ................................................ จ านวนหน่วย ..............................................หน่วย       Warrant Certificate(s) number ………………………………. amount ……………….…….....….. units 
                                  รวมจ านวนใบส าคญัแสดงสิทธิที่ส่งมา ................................................................................................หน่วย        Total number of delivered Warrants ……..………………………………..……….…......….…. units 
                                  จ านวนใบส าคญัแสดงสิทธิที่ขอรับทอน (ถา้มี) ....................................................................................หน่วย       Amount of the remaining Warrants which are not exercised (if any) …......……........................…. units 
                        □ ใบแทนใบส าคญัแสดงสิทธิ เลขที ่…………………………. จ านวน .......................................................หน่วย       Warrant Substitute number ……………….…………………. amount …………...….………..….. units 
              เมื่อขา้พเจา้ไดร้ับการจดัสรรหุ้นสามญัดงักล่าว ขา้พเจา้ตกลงให้บริษทัฯ ด าเนินการส่งมอบหุ้น ดงัน้ี (โปรดเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) : 
              Upon being allocated the subscribed shares, I / We agree that the Company shall deliver the shares as follow (Please choose one only) : 
                        □ ให้ออกใบหุ้นส าหรับหุ้นที่ไดร้ับการจดัสรรในนามของ “บริษทั ศูนยร์ับฝากหลกัทรัพย ์(ประเทศไทย) จ ากดั เพื่อผูฝ้าก” และด าเนินการให้บริษทั...................................................................................................................... 
                             สมาชิกผูฝ้ากเลขที่ ……..………….…….…... (ระบุช่ือใดช่ือหน่ึงตามรายช่ือท่ีปรากฏดา้นหลงัแบบฟอร์มน้ี) น าหุ้นนั้นเขา้ฝากไวก้บั “บริษทั ศูนยร์ับฝากหลกัทรัพย ์(ประเทศไทย) จ ากดั เพื่อผูฝ้าก” 
                             เพ่ือเขา้บญัชีซ้ือขายหุ้นเลขท่ี ……………………….………………………………………………..……..  ซ่ึงขา้พเจา้มีอยู่กบับริษทันั้น 
                             Issue a certificate for the allotted shares in the name of  “the Thailand Securities Depository Co., Ltd. for Depositors” and proceed for …………………….……………………………………………………….………. 
                             Participant number ……..………….…….…. (specify one of the companies listed on the back of this form), to deposit the said shares with the “Thailand Securities Depository Co., Ltd. 
                             for depositors” for my / our share trading account number ……………………….……………………….., maintained at such company. 
                       □ ให้ออกใบหุ้นส าหรับหุ้นที่ไดร้ับการจดัสรรในนามของขา้พเจา้และส่งใบหุ้นให้แก่ขา้พเจา้ทางไปรษณีย ์โดยขา้พเจา้อาจไดร้ับใบหุ้นภายหลงัจากท่ีตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยรับหุ้นเพ่ิมทุนดงักล่าวเป็นหลกัทรพัย ์ 
                            จดทะเบียน และอนุญาตให้ท าการซ้ือขายไดใ้นตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศไทยแลว้ 
                            Issue a certificate for the allotted shares in my / our name and deliver it to me by mail / us whereby, I / We may obtain the share certificate after the Stock Exchange of Thailand has approved the listing of the said new  
                            shares and the trading thereof in the Stock Exchange of Thailand. 
              ขา้พเจา้ตกลงยนืยนัว่าจะไม่เพิกถอนการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญั และหากขา้พเจา้ไม่ส่งใบแจง้ความจ านงการใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัท่ีไดก้รอกรายละเอียดครบถว้นเรียบร้อย พร้อมดว้ย เช็คบคุคล แคชเชียร์เช็ค ดร๊าฟท ์มาถึงบริษทัฯ ภายในก าหนด
ระยะเวลาการแจง้ความจ านงในการใชสิ้ทธิ หรือหาก เช็คบุคคล แคชเชียร์เช็ค ดร๊าฟท ์ท่ีส่ังจ่ายไม่ผ่านการเรียกเก็บ ให้ถือว่าการแจง้ความจ านงในการใชสิ้ทธิส้ินสภาพลงโดยไม่มีการใชสิ้ทธิ 
              I/We hereby confirm that this subscription is irrevocable. If I/We do not return this duly completed Form of notice to exercise the Warrants, with payment (Cheque, Cashier’s Cheque or Bank Draft) to the Company within the period for the 
notification of the intention to exercise the Warrants or the Cheque, Cashier’s Cheque or Bank Draft has not been honored, it shall deem that the notification of the intention to exercise the Warrant is nullified without being exercised. 
 

ลงช่ือ/Signed ..................................................................................... ผูจ้องซ้ือหุ้นสามญั / Subscriber 
                                                                                                                                                                                                                                                                 (                                                                                             ) 

หลักฐานการรับแบบแจ้งความจ านงในการใช้สิทธิของ BRR-W2 (การใช้สิทธิคร้ังที่ 9) (ผู้จองซ้ือโปรดกรอกข้อความในส่วนนี้ด้วย) 
SUBSCRIPTION RECEIPT FOR BRR-W2 (Exercise Period No. 9) (SUBSCRIBER PLEASES ALSO FILL IN THIS PORTION) 

วนัที่ / Date …………………………………………….. เลขทีแ่บบแจง้ความจ านง / Intention notification number ……………………………………………... 
บริษทั น ้าตาลบุรีรัมย ์จ ากดั (มหาชน) ไดร้ับเงินจาก (ช่ือตามใบจอง) ………………………………………………………………...…..…. เพื่อใชสิ้ทธิซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ตามใบส าคญัแสดงสิทธิ BRR-W2 
Buriram Sugar Public Company Limited has received money from (Name of subscriber)…………………………………………………. to purchase the ordinary shares of Buriram Sugar Public Company Limited under Warrants “BRR-W2” 

จ านวนหน่วยของใบส าคัญแสดงสิทธิที่ขอใช้สิทธิ (หน่วย) 
Number of Warrants to be exercised (Unit) 

อัตราการใช้สิทธิ (วอแรนท์ : หุ้น) 
Exercise Ratio (Warrant : Share) 

จ านวนหุ้นสามัญที่ได้จากการใช้สิทธิ (หุ้น) 
Number of ordinary shares derived 

From the exercise of Warrants (Shares) 

ราคาใช้สิทธิซ้ือหุ้นสามัญ (บาท/หุ้น) 
Exercise Price (Baht per share) 

รวมเป็นเงินที่ต้องช าระในการจองซ้ือหุ้นสามัญ (บาท) 
Totaling of payment of the subscribed shares (Baht) 

 1 : 1  13.00  

□ เช็ค Cheque                  □ แคชเชียร์เช็ค Cashier Cheque                 □ ดร๊าฟท ์Bank Draft                 □ เงินโอน Money Transfer 
     เลขที่เช็ค / Cheque Number ..................................................... ลงวนัที่ / Dated................................................... ธนาคาร / Bank ...................................................................... สาขา / Branch............................................................................................. 
□ ออกใบหุ้นในนามบริษทัศูนยร์ับฝากฯ เพื่อ /Issue the share certificate in the name of TSD for สมาชิกผูฝ้ากเลขที่/Participant number..............................บญัชีซ้ือขายหลกัทรพัยเ์ลขท่ี/Securities trading account No………………….………….……. 
□ ออกใบหุ้นในนามผูจ้อง / Issue the share certificate in the name of subscriber 

เจา้หนา้ท่ีผูร้ับมอบอ านาจ / Authorized Officer ……………………………………………………….. 

 



                                      บมจ. ธนาคารกรงุเทพ  Subscriber Nane 

                                                Bangkok Bank  ชืÉอผูจ้องหุน้

 

    เลขทีÉบญัช ี  911-3-00616-8 (Bill Payment)

                      Service Code DAOLSIPO

                                      (เพืÉอธุรกจิ)

q เชค็ / Cheque

   กรณีชาํระผา่นธนาคาร กรุณานําเอกสารฉบบันีÊไปชาํระเงนิไดท้ีÉธนาคารทีÉระบุขา้งตน้ไดทุ้กสาขาทั Éวประเทศ

   ชืÉอผูนํ้าฝาก ................................................................................ โทร .................................................................

          ...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

                                       บมจ. ธนาคารกรงุเทพ  Subscriber Nane 

                                                Bangkok Bank 
 ชืÉอผูจ้องหุน้

 

    เลขทีÉบญัช ี  911-3-00616-8 (Bill Payment)

                      Service Code DAOLSIPO

                                      (เพืÉอธุรกจิ)

q เชค็ / Cheque

   กรณีชาํระผา่นธนาคาร กรุณานําเอกสารฉบบันีÊไปชาํระเงนิไดท้ีÉธนาคารทีÉระบุขา้งตน้ไดทุ้กสาขาทั Éวประเทศ

   ชืÉอผูนํ้าฝาก ................................................................................ โทร .................................................................

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

เลขทีÉเชค็ /
Cheque No.

ชืÉอธนาคาร (Drawee Bank)  / 
สาขา (Branch)

เชค็ลงวนัทีÉ / Date จาํนวนเงิน / Amount

ชุด
แจ้งการชาํระเงิน

สาํห
รบั

ลูกค้
า /

 For Custom
er

 Ref. 2 
เลขบญัชซีืÊอขายหลกัทรพัย ์/
Account No.



 Ref. 1
เลขทีÉบตัรประชาชน หรอื 
เลขทีÉหนงัสอืเดนิทาง /
ID or Passport Number



 สาํหรบัเจา้หน้าทีÉธนาคาร
ผูร้บัเงิน

จาํนวนเงินเป็นตวัอกัษร (บาท)
Amount In Words (BAHT)

ผูร้บัมอบอาํนาจ

q เงินสด / Cash

 สาํหรบัเจา้หน้าทีÉธนาคาร

ผูร้บัเงิน

จาํนวนเงินเป็นตวัอกัษร (บาท)
Amount In Words (BAHT)

ผูร้บัมอบอาํนาจ

q เงินสด / Cash
เลขทีÉเชค็ /
Cheque No.

ชืÉอธนาคาร (Drawee Bank)  / 
สาขา (Branch)

เชค็ลงวนัทีÉ / Date จาํนวนเงิน / Amount

ชุด
แจ้งการชาํระเงิน

สาํห
รบั

ลูกค้
า /

 For Custom
er

 Ref. 1
เลขทีÉบตัรประชาชน หรอื 
เลขทีÉหนงัสอืเดนิทาง /
ID or Passport Number


 Ref. 2 
เลขบญัชซีืÊอขายหลกัทรพัย ์/
Account No.



ส�วนท่ี 1   สําหรับผูชํ้าระเงนิ / Client's Copy

บรษัิทหลักทรัพย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน)
87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชั Ѹน 9,18,39,52 ออลซซีัѷนสเ์พลส ถนนวทิยุ
แขวงลมุพนิ ีเขตปทมุวัน กรงุเทพฯ 10330
โทร. 02-351-1801 เลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี 0107561000234

  ใบนําฝากชําระเงæนค�าสินค�าและบรæการ (Bill Payment Pay-In Slip)

ส�วนที ่2   สําหรับธนาคาร / Bank's copy

บรษัิทหลักทรัพย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จํากัด (มหาชน)
87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชั Ѹน 9,18,39,52 ออลซซีัѷนสเ์พลส ถนนวทิยุ
แขวงลมุพนิ ีเขตปทมุวัน กรงุเทพฯ 10330
โทร. 02-351-1801 เลขประจําตัวผูเ้สยีภาษี 0107561000234

  ใบนําฝากชําระเงæนค�าสินค�าและบรæการ (Bill Payment Pay-In Slip)

เพืÉอเขา้บญัช ีบรษัิทหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) เพืÉอจองซืÊอหุน้

DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription

IPO/Warrant Exercise Form

สําหรับเจา้หนา้ทีѷธนาคารโปรดทํารายการทันที

เพืÉอเขา้บญัช ีบรษัิทหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จาํกดั (มหาชน) เพืÉอจองซื Êอหุน้

DAOL Securities (Thailand) Public Company Limited for Share Subscription

ชืÉอหุน้  .......................................................................

วนัทีÉ (DATE) .........................................................................

สาขาผูร้บัฝาก (BRANCH) ...................................................

IPO/Warrant Exercise Form

ชืÉอหุน้ .......................................................................

วนัทีÉ (DATE) .......................................................................

สาขาผูร้บัฝาก (BRANCH) ...................................................



 

 

Highly Confidential 

ส ำหรบัลกูค้ำประเภทบคุคลธรรมดำ 

แบบแจ้งสถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Individual Customer 

 

วนัท่ี        เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น   
Date        Account ID 

 

ผูถ้ือหลกัทรพัย ์(ค ำน ำหน้ำ/ชื่อ/สกุล)        ___ 
Shareholder (Title / Name / Surname) 
 
เลขประจ ำตวัประชำชน/เลขหนังสือเดินทำง   วนั/เดือน/ปีเกิด   ___    
Identification No. / Passport No.        Birth Date    
 
สถำนท่ีเกิด_______________________________________________ สญัชำติ________________________ 

Place of Birth         Nationality 
 
ท่ีอยูปั่จจบุนั______________________________________________________________________________                  
Current Address 
 
ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ  เหมือนท่ีอยูปั่จจบุนั 
Mailing Address   Same as current address 
  แตกต่ำงจำกท่ีอยูปั่จจบุนั (โปรดระบุ)_________________________________ 
  If different from current address (Please specify) 

_______________________________________________________________ 
 
 

 

 

(หากตอบ “ใช่” ในขอ้ใดขอ้หนึง่ แสดงวา่ผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นบุคคลอเมรกินัภายใตห้ลกัเกณฑข์อง FATCA โปรดกรอก
แบบฟอรม์ W-9) 
(If you answer “Yes” for any of the questions, you are an American person pursuant to FATCA law, thus please fill in W-9)    

1.  เป็นพลเมอืงอเมรกินัหรอืเกดิในสหรฐัอเมรกิำ    ใช่/YES      ไม่ใช่/No 
     Being a American citizen or born in the United States of America 
2.  มถีิน่ทีอ่ยู่ถำวรในประเทศสหรฐัอเมรกิำ           ใช่/Yes       ไม่ใช่/No 
     Having permanent residence in the United States of America 

ส่วนท่ี 1 สถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัภำยใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 

FATCA : Self-Certification 



 

 

Highly Confidential 

 

 

 

 

 

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
(Tax Identification Number 

“TIN”) 

หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

If no TIN is unavailable, please indicate 
reason A, B or C stipulated in the bottom 

หำกเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีได้  

Please explain why you are unable to obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    

ส่วนท่ี 2 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืนนอกจำกสหรฐัอเมริกำ 

CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 

ส่วนท่ี 3 กำรยืนยนัและกำรเปล่ียนแปลงสถำนะ 
Confirmation and Change of Status 

“ถิน่ทีอ่ยู่ทำงภำษ”ี หมำยถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้ำทีต่อ้งเสยีภำษเีงนิได ้ส ำหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจำกประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจำกกำรมภีมูลิ ำเนำถิน่ทีอ่ยู่ โดยพจิำรณำจำกจ ำนวนวนัทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยอ์ยู่ในประเทศนัน้ในแต่ละปี หรอืโดยพจิำรณำจำกหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities holders in such 
country and/or other countries as a result of having domicile there taking into consideration the number of days the securities holders reside in such country in 
each year or other criteria.   

 

 

 
 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวำ่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝำกหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ำกดั (“ศนูยร์บัฝำกฯ”) ตำมแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลูของผูถ้อื
หลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูทีถ่กูตอ้งครบถ้วนตำมควำมเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประกำร  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ หำกศนูยร์บัฝำกฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวำ่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตำมแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอรม์อื่น
ใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึ่งผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝำกฯ ไม่เป็นควำมจรงิ ไม่ถกูตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอื
ควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมทีศ่นูยร์บัฝำกฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities holders 
pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ ในกรณีทีม่เีหตุกำรณ์เปลีย่นแปลงอนัท ำใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์มอื่นใดที่
เกีย่วขอ้ง ไม่ถกูตอ้ง ไม่ครบถ้วน หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้ำทีใ่นกำรแจง้ใหศ้นูยร์บัฝำกฯ ทรำบถงึรำยละเอยีดกำรเปลีย่นแปลงดงักล่ำว พรอ้มทัง้น ำส่งเอกสำรประกอบตำมทีศ่นูย์
รบัฝำกฯ ก ำหนด ภำยใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีำรเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status declaration 
form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the details of such 
change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 

หำกผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี : 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.   
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN. 
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหต ุ: โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)  
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ส่วนท่ี 4 กำรเปิดเผยข้อมลูและควำมยินยอมในกำรหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทรำบและตกลงผกูพนัตำมกำรด ำเนินกำรดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนควำมตกลงยนิยอมดงักล่ำวไม่วำ่ในเวลำใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝำกฯ เปิดเผยขอ้มลูต่ำง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบรษิทัย่อยของตลำดหลกัทรพัยแ์ห่งประเทศ
ไทย (รวมเรยีกวำ่ “กลุ่มตลำดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในกำรปฏบิตัติำมหลกัเกณฑก์ำรแลกเปลีย่นขอ้มลูภำษีตำมขอ้ตกลงระหว่ำงรฐับำลไทยกบัรฐับำลสหรฐัอเมรกิำ (The 
Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มำตรฐำนกำรแลกเปลีย่นขอ้มลูทำงกำรเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: “CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์อง

องคก์ำรเพื่อควำมร่วมมอืทำงเศรษฐกจิและกำรพฒันำ (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ หน่วยงำน
จดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรของสหรฐัอเมรกิำ (Internal Revenue Service: “IRS”) โดยขอ้มลูทีอ่ำจมกีำรเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่ำว
รวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ ำตวัผูเ้สยีภำษ ีหมำยเลขบญัช ีสถำนะตำมหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติำม หรอืผูไ้ม่ใหค้วำมร่วมมอื) จ ำนวนเงนิหรอืมลูค่ำคงเหลอืในบญัช ี 
กำรจ่ำยเงนิเขำ้-ออกจำกบญัช ีรำยกำรเคลื่อนไหวทำงบญัช ีจ ำนวนเงนิ ประเภทและมูลค่ำของผลติภณัฑท์ำงกำรเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในควำมครอบครองของศนูยร์บัฝำกฯ 
ตลอดจนจ ำนวนรำยได้ และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กี่ยวกบัควำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธท์ำงธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่ำจถกูร้องขอโดยกลุ่มตลำดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย 
หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ด้วย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its subsidiaries 
(collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting Standards (CRS) as well as 
regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities which including Internal Revenue 

Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer identification number, account number, FATCA 
status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement statement, amount, type and value of financial products and/or 
other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on the financial or business relationship of the securities holders which may 
be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝำกฯ หกัเงนิจำกบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจำกหรอืผำ่นศนูยร์บัฝำกฯ ในจ ำนวนทีก่ ำหนดโดย
หน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรในต่ำงประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภำยใตบ้งัคบัของกฎหมำย กฎเกณฑ ์รวมถงึขอ้ตกลงใด ๆ ระหว่ำงศนูยร์บั
ฝำกฯ กบัหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรดงักลำ่ว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities holders 
from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the laws, rules and 
agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ หำกผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝำกฯ ทรำบถงึขอ้มลูทีจ่ ำเป็นต่อกำรพจิำรณำสถำนะควำมเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. Person) 
สถำนะบญัชทีี่ตอ้งรำยงำน หรอืสถำนะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรำยงำน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ ำเป็นตอ้งใชใ้นกำรรำยงำนขอ้มลูต่อหน่วยงำนจดัเกบ็ภำษอีำกรทีเ่กีย่วขอ้ง, หรอืผูถ้อืหลกัทรพัย์
ไม่สำมำรถขอยกเวน้กำรบงัคบัใชก้ฎหมำยที่หำ้มกำรรำยงำนขอ้มลูได ้ศนูย์รบัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธท์ำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อื
หลกัทรพัย์ ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมที่ศนูยร์บัฝำกฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the consideration of 
U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the relevant taxation 
authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the TSD has the sole 
discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems appropriate.                                                                   

4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงวำ่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ ำเนินกำรตำมขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ ำส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถำนะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นควำมจรงิ ไม่ถกูตอ้ง 
หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝำกฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ำยเดยีวในกำรยุตคิวำมสมัพนัธ์ทำงกำรเงนิหรอืควำมสมัพนัธ์ทำงธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย ์ไม่วำ่ทัง้หมดหรอืบำงส่วน ตำมทีศ่นูยร์บัฝำกฯ 
เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which is untrue, 
incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the 
TSD deems appropriate. 
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ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี ำนำจลงนำมแทนผูถ้อืบญัช ี
Signature     Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

 

ส ำหรบัเจำ้หน้ำที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐำนแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจำ้หน้ำที ่
 Signature                                                     Officer  

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทรำบและตกลงปฏบิตัติำมขอ้ก ำหนดและเงื่อนไขต่ำงๆ ในแบบแจง้สถำนะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทรำบและตกลงผกูพนัตำมเงื่อนไขกำรเปิดเผยขอ้มลู 
และตกลงใหศ้นูยร์บัฝำกฯ หกัเงนิในบญัชตีำมรำยละเอยีดทีก่ ำหนดไวต้ำมขำ้งตน้ทกุประกำร และไดล้งลำยมอืชื่อไวเ้ป็นส ำคญั 
The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the conditions on 
the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all respects, and hereby affix 
signatures as evidence thereof. 
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ส ำหรบัลกูค้ำประเภทนิติบคุคล 

แบบแจ้งสถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัและผูมี้ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืน 
FATCA/CRS Self-Certification Form for Entity/Juristic Person 

 

วนัท่ี        เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น   
Date        Account ID 

 

ช่ือองคก์ร/นิติบคุคล/บริษทั           _ 
Name of Organization/Entity/Company 
 
ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือจดัตัง้    เลขทะเบียนนิติบุคคล    _ 
Country of Incorporation/Registration or Organization    Entity Registration Number 
 
ท่ีอยู่ปัจจบุนั           _________ 
Current Address 
 
ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ  เหมือนท่ีอยู่ปัจจบุนั 
Mailing Address   Same as current address 
  แตกต่ำงจำกท่ีอยู่ปัจจบุนั (โปรดระบ)ุ_________________________________________________ 
  If different from current address (Please specify) 

_______________________________________________________________________________ 
 
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีในประเทศไทย_____________________________________________________________________________  
Thai Tax Identification Number 
 
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีในประเทศอ่ืน (โปรดระบุทุกประเทศ ถา้ม)ี  
Foreign Tax Identification Number(s) (Please provide a list of countries, if any) 

ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________                                   
ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________        
ประเทศ/Country                                     เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ/ีTax Identification_______________________________        

 

 

 
1. เป็นบรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในประเทศสหรฐัฯ (หากตอบ“ใช”่โปรดกรอก W-9)     ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    Being a juristic person registered in the United States of America (If answer “Yes”, please fill in W-9)              
2. เป็นสถาบนัการเงนิ ภายใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA (หากตอบ “ใช”่ โปรดระบปุระเภท  PFFI   RDCFFI)  ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    Being a financial institution under FATCA requirements (If answer “Yes”, please specify  PFFI   RDCFFI) 
    (หาก“ใช”่กรณุากรอกหมายเลขGIIN  ...) 
    (If “Yes”, please fill in GIIN ...) 
3. เป็นนิตบิคุคลทีม่รีายไดจ้ากการลงทนุ หรอืรายไดท้างออ้มตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดร้วม   ใช/่Yes     ไมใ่ช/่No 
    หรอืมทีรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิรายไดด้งักล่าวไดต้ัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีลา่สดุ (หาก “ใช”่ โปรดกรอก W-8BEN-E) 

ส่วนท่ี 1 สถำนะควำมเป็นบคุคลอเมริกนัภำยใต้หลกัเกณฑข์อง FATCA 
FATCA : Self-Certification 
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     Being a juristic person with income from investment or indirect income of at least 50 percent of the total income or having income  
     generating asset of at least 50 percent of the total asset within the latest financial year (If “Yes”, please fill in W-8BEN-E) 

 

 
 

1. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นสถำบนักำรเงินภำยใต้หลกัเกณฑข์อง CRS                         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No  
The securities holder is a Financial Institution under the CRS 
(หากตอบวา่ “ใช”่ โปรดเลอืกตอบขอ้ 1.1-1.2 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว) 
(If “Yes”, please select 1.1-1.2 only one answer)  
 

1.1 เป็นนิติบคุคลท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุน ซ่ึงอยู่ในรฐัคู่สญัญำ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีด ำเนินธรุกิจเก่ียวกบักำรลงทุน ซ่ึงไม่ได้อยู่ใน
รฐัคู่สญัญำและไม่ได้บริหำรโดยสถำบนักำรเงินตำมหลกัเกณฑข์อง CRS 
Is a juristic person which operates business related to investment and is located in a contracting state, or is a juristic person which 
operates business related to investment and is not located in a contracting state and is not managed by a financial institution 
pursuant to the rules of the CRS. 

1.2 เป็นสถำบนักำรเงิน ประเภทสถำบนัรบัฝำกเงิน สถำบนัผู้รบัฝำกสินทรพัย ์หรือบริษทัประกนั ตำมหลกัเกณฑข์อง CRS 

Is a financial institution categorized as a depository, custodian or insurance company pursuant to the rules of the CRS.  
 

2. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นแอค็ทิฟเอน็เอฟอี (Active NFE)         ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 
(หากท่านตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 2.1-2.4 ขอ้ใดขอ้หนึง่เพยีงขอ้เดยีว)  

(If “Yes”, please select 2.1-2.4 only one answer)  

2.1 Active NFE – เป็นนิติบคุคลท่ีหุ้นมีกำรซ้ือขำยตำมปกติในตลำดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ หรือเป็นนิติบคุคลท่ีมีควำมสมัพนัธก์บันิติบคุคลท่ี
หุ้นมีกำรซ้ือขำยตำมปกติในตลำดหลกัทรพัยท่ี์จดัตัง้ 

Active NFE – is a juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange or is a juristic 
person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established stock exchange.  

 
หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้ ………………….……….……….………………………………………………………… 
(If select 2.1, please provide the name of the established securities market on which the company is regularly traded) 
………………….……….……….………………………………………………………………………………………………………………………….. 
หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นนิตบิคุคลทีม่คีวามสมัพนัธก์บันิตบิุคคลทีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้ โปรดระบุชือ่นิตบิุคคลทีม่ ี
ความสมัพนัธท์ีหุ่น้มกีารซื้อขายตามปกตใินตลาดหลกัทรพัยท์ีจ่ดัตัง้………………….……….……….……………………………………………….. 
In case the securities holder is a juristic person with relationship with the juristic person the shares of which are ordinarily traded in the 
stock exchange established, please specify the name of such juristic person the shares of which are ordinarily traded in the established 
stock exchange 

 

2.2 Active NFE – เป็นหน่วยงำนของรฐับำล หรือธนำคำรกลำง (Government Entity or Central Bank)  

2.3 Active NFE – เป็นองคก์ำรระหว่ำงประเทศ (International Organization)  

2.4 Active NFE – เป็นหน่วยงำนอ่ืนนอกเหนือจำกข้อ 2.1 - 2.3 (Active NFE-other than 2.1-2.3)  
เชน่ นิตบิุคคลใหมท่ีจ่ดัตัง้ไมเ่กนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ในกระบวนการขายทรพัยส์นิเพื่อช าระบญัชหีรอืฟ้ืนฟูกจิการ โดยมเีจตนาจะด าเนิน
ธรุกจิอย่างอื่นนอกจากการเป็นสถาบนัการเงนิ และนิตบิุคคลทีส่ดัส่วนของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไมเ่ขา้ลกัษณะเป็นพาสซฟิเอน็เอฟอ ีทัง้นี้ นิติ
บุคคลดงักล่าวตอ้งมคีณุสมบตัคิรบถว้นตามเงื่อนไขที ่CRS ก าหนด  
Such as a juristic person newly established for a period not exceeding 24 months, a juristic person which is in the process of selling 
its assets for the purpose of liquidation or rehabilitation with the intention to operate business other than as a financial institution, and 
a juristic person the proportion of revenue and assets of which does not fit the characteristics of a passive NFE. In this regard, such 
juristic person shall possess all the qualifications pursuant to the conditions prescribed by CRS 

 

ส่วนท่ี 2 สถำนะของนิติบคุคลภำยใต้หลกัเกณฑข์อง CRS  
Entity’s status under the CRS 



 

 

Highly Confidential 

3. ผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นนิติบคุคลท่ีไม่ใช่สถำบนักำรเงิน โดยผู้ถือหลกัทรพัยเ์ป็นพำสซิฟเอน็เอฟอี (Passive NFE)       ใช่/Yes  ไม่ใช่/No 
The securities holder is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE” 
(หากทา่นตอบวา่ “ใช”่  โปรดเลอืกตอบขอ้ 3.1 หรอื 3.2 เพยีงขอ้เดยีว และโปรดระบุจ านวนบุคคลผูม้อี านาจควบคุมทัง้หมดของนิตบิคุคล และถิน่ที่อยูท่างภาษขีองผูม้อี านาจควบคุม ในสว่นที่ 4 ดว้ย)  
(If “Yes”, please select 3.1-3.2 only one answer, please also indicate the number of all Controlling Person(s) of the Entity and Tax Residency of Controlling Person(s) in Part 4) 
หมายเหต ุหากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE ตามขอ้ 2. แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัย์จะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. อกี 
Remark  If the securities holders is an Active NFE in 2, then the securities holders is not a Passive NFE in 3 
 

3.1 เป็นนิตบิุคคลทีด่ าเนนิธรุกจิเกีย่วกบัการลงทนุ ซึง่ไมไ่ดอ้ยู่ในรฐัคูส่ญัญา และบรหิารโดยสถาบนัการเงนิตามขอ้ก าหนดของ CRS 
Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by Financial Institution under the definition of CRS 

3.2 เป็นนิตบิุคคลทีม่รีายไดท้ีไ่มไ่ดม้าจากการประกอบกจิการโดยตรง เชน่ เงนิปันผล ดอกเบีย้ คา่เชา่ และคา่สทิธ ิ(Loyalty) (โดยทีค่่าเชา่ และคา่
สทิธดิงักล่าวไมไ่ดเ้กดิจากการประกอบธรุกจิโดยตรง) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมด หรอืมสีนิทรพัยท์ีก่่อใหเ้กดิหรอืถอืไวเ้พื่อ
ก่อใหเ้กดิรายไดใ้นลกัษณะดงักล่าว (เชน่ เงนิฝาก ทรพัยส์นิทางการเงนิ และทรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิคา่เชา่) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของสนิทรพัย์
ทัง้หมดในระหว่างปีปฏทินิก่อนหน้า 
Is a juristic person with revenue not derived from direct business operation such as dividend, interest, rental and royalty (and such rental and 
royalty do not arise from direct business operation) in an amount of at least 50 percent of the total revenue or with assets which generate or 
which are held to generate revenue of such characteristics (such as deposit, financial assets and assets which generate rental) in an amount of at 
least 50 percent of the total assets during the previous calendar year.  

หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยท์ีเ่ป็น Active NFE แลว้ ผูถ้อืหลกัทรพัยจ์ะไมเ่ป็น Passive NFE ตามขอ้ 3. 
 Remark : If the securities holder is an Active NFE, the securities holder are not a Passive NFE in 3 

 

 

  

ประเทศถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี 
Country of Tax Residence 

เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี 
(Tax Identification Number: 

“TIN”) 

หำกไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี  
โปรดระบุเหตุผล ก, ข หรือ ค  

 If TIN is unavailable, please indicate 
reason A, B or C stipulated in the bottom 

หำกเลือกเหตุผล ข โปรดระบเุหตุผล 
ท่ีผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีได้ 

Please explain why you are unable to obtain a TIN  
if you select Reason B 

    
    
    
    

หำกผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้ถือหลกัทรพัยมี์ถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้ 
Reason (A) – The jurisdiction where the securities holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้ถือหลกัทรพัยไ์ม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้ 
Reason (B) – The securities holder is otherwise unable to obtain a TIN.   
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)   
หมายเหตุ : หากผูถ้อืหลกัทรพัยเ์ป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก 
Remark : If the securities holder is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet.  
 

ส่วนท่ี 3 ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีในประเทศอ่ืนนอกจำกสหรฐัอเมริกำ  
CRS: Declaration of Tax Residency (other than the U.S.) 

 
 “ถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ”ี หมายถงึ ประเทศทีผู่ถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีต่อ้งเสยีภาษีเงนิได ้ส าหรบัเงนิไดท้ีผู่ถ้อืหลกัทรพัยไ์ดร้บัจากประเทศนัน้ และ/หรอืประเทศอื่น ๆ 
เนื่องจากการมภีมูลิ าเนาถิน่ทีอ่ยู่ ทีต่ ัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคุมนติบิุคคล ทีน่ิตบิุคคลจดทะเบยีนจดัตัง้ หรอืโดยการพจิารณาจากหลกัเกณฑอ์ื่น ๆ 
“Tax Residence” means the country in which the securities holders have the duty to pay income tax for the income received by the securities 
holders in such country and/or other countries as a result of having domicile or location for the management and control of juristic person where the 
juristic person is incorporated or other criteria  
 



 

 

Highly Confidential 

 

 

 

 

 ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นำมสกลุ  
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของผูมี้อ ำนำจควบคมุ (Type of Controlling Person)  
1) โดยกำรถอืหุ้น (Control by Ownership)  
2) โดยกำรเป็นผู้บริหำรระดบัสูง (Through Senior 

Management Position)  
3) ควบคมุด้วยทำงอ่ืน (Control by other means) 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

 
(1)  
(2)  
(3)     ระบุ________ 
 

วนัเดือนปีเกิด  
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชำติ  
Nationality  

    

สถำนท่ีเกิด (เมอืงและประเทศ)  
Place of Birth  (City and Country)   

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั  
Current Address 
Full Address (House No., Street, City, Country, Post Code) 

    

ท่ีอยู่ท่ีใช้ส ำหรบัติดต่อ (เฉพำะกรณีท่ีต่ำงจำกท่ีอยู่ปัจจุบนั) 
Mailing Address (Complete only if different from Current Address) 

    

(1) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

ส่วนท่ี 4 
ข้อมลูถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษีและเลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษีของผูมี้อ ำนำจควบคมุ  

Tax Residency and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s) 

โปรดตอบค ำถำมในส่วนน้ี หำกท่ำนเป็น Passive NFE ตำมข้อ 3.1 หรือ 3.2 
Please answer in this part, if you are Passive NFE in 4.1 or 4.2 

4.1 จ ำนวนบคุคลผูมี้อ ำนำจควบคมุของนิติบคุคล (Number of controlling person(s) of the securities holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ (1) บุคคลธรรมดาทีม่อี านาจควบคุมเหนือนติบิุคคล (2) ผูก้่อตัง้ทรสัต์ ทรสัต ีผูคุ้ม้ครอง ผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ที่
แทจ้รงิ หรอืผูไ้ดร้บัผลประโยชน์ทีแ่ทจ้รงิทีจ่ าแนกตามประเภท และบุคคลธรรมดาอื่นใดทีม่อี านาจควบคุมสงูสุดเหนือกองทรสัต์ ในกรณขีอง
กองทรสัต์ หรอื (3) บุคคลทีม่ฐีานะเทยีบเท่าหรอืคลา้ยกนั ในกรณขีองหน่วยทีจ่ดัตัง้ขึน้ตามกฎหมายอื่น ๆ นอกเหนือจากกองทรสัต์ ทัง้นี้ ตาม
รายละเอยีดและเงือ่นไขที ่CRS ก าหนด  
“Controlling Person” means (1) an individual with control over the juristic person, (2) a founder of the trust, trustee, custodian, true 
beneficial owner or true beneficiary with specific categorization and any other individuals with the ultimate control over the trust in 
case of a trust, or (3) a person with equivalent or analogous status in case of a department established under laws other than a 
trust pursuant to the details and conditions prescribed by CRS. 

4.2 ข้อมลูของผู้มีอ ำนำจควบคมุ (Details of Controlling Person(s))  
 



 

 

Highly Confidential 

 

 ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ ำนำจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

(2) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN  
 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

(3) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

(4) ประเทศของถ่ินท่ีอยู่เพื่อวตัถปุระสงคใ์นกำรเกบ็ภำษี  
Country of Tax Residence 
…………………………………………………………..  
เลขประจ ำผูเ้สียภำษี  
TIN  
…………………………………………………………..  
หำกไมมี่เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี โปรดระบุ เหตุผล  
If no TIN available, please enter reason 
.................................................................................  
หำกเลือกเหตุผลข้อ (B) โปรดระบุเหตุผลท่ีท่ำนไมส่ำมำรถรบั
เลขประจ ำตวัผูเ้สียภำษี  
If select reason (B), please explain why you are unable to 
obtain a TIN 

 

 

 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 
 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

 
 
………………………….. 
 
………………………….. 
      (A)             (B)           (C) 

 
………………………….. 

หำกผู้มีอ ำนำจควบคมุไม่มีเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (TIN) กรุณำระบุเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
If a TIN is unavailable, indicate which of the following reason is applicable : 
เหตุผล (A) – ประเทศท่ีผู้มีอ ำนำจควบคุมมีถ่ินท่ีอยู่ทำงภำษี ไม่ได้ออกเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีให้กบัผู้อำศยัอยู่ในประเทศนัน้  
Reason (A) – The jurisdiction where the controlling person is a tax resident does not issue TINs to its residents.    
เหตุผล (B) – ผู้มีอ ำนำจควบคมุไม่สำมำรถขอเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษีท่ีออกโดยประเทศนัน้ได้      
Reason (B) – The controlling person is otherwise unable to obtain a TIN.                                                                                                                                     
เหตุผล (C) – ไม่จ ำเป็นต้องให้หรือเปิดเผยเลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี (หมำยเหตุ : โปรดเลือกเหตุผลน้ีเฉพำะในกรณีท่ีกฎหมำยภำยในประเทศนัน้ ไม่ได้บงัคบัจดัเกบ็เลขประจ ำตวัผู้เสียภำษี) 
Reason (C) – TIN is not required. (Remark : Please select this reason only if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require the collection of TIN issued by such jurisdiction.)    
หมายเหตุ : หากผูม้อี านาจควบคุมเป็นผูม้ถีิน่ทีอ่ยู่ทีต่อ้งช าระภาษมีากกวา่สีป่ระเทศ โปรดระบุในเอกสารแยกต่างหาก  
Remark : If the controlling person is a tax resident in more than four countries, please use a separate sheet. 
 



 

 

Highly Confidential 

 

 

 

 

 

ส่วนท่ี 5 กำรยืนยนัและกำรเปล่ียนแปลงสถำนะ 
Confirmation and Change of Status 

1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัรองวา่ ขอ้มูลที่ผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ดใ้ห้ไวแ้ก่บรษิทั ศนูย์รบัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จ ากดั (“ศนูยร์บัฝำกฯ”) ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ เป็นขอ้มลู
ของผูถ้อืหลกัทรพัยเ์อง และเป็นขอ้มลูที่ถกูต้องครบถว้นตามความเป็นจรงิและเป็นปัจจุบนัทุกประการ  
The securities holders represent that the information provided by the securities holders to Thailand Securities Depository Co., Ltd. (“TSD”) pursuant to this status 
declaration form belongs to the securities holders and is correct, complete, conforms to the truth and up-to-date in all respects.  
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากศนูยร์บัฝากฯ ตรวจพบหรอืมเีหตุอนัควรสงสยัวา่ ขอ้มลูของผูถ้อืหลกัทรพัย์ตามแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืใน
แบบฟอรม์อื่นใดทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่ผูถ้อืหลกัทรพัย์ไดใ้ห้ไวแ้ก่ศูนยร์บัฝากฯ ไม่เป็นความจรงิ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถ้วน ศูนยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุติ
ความสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in an event the TSD discovers or has reasonable cause to suspect that the information of the securities 
holders pursuant to this status declaration form, W-9 or other relevant forms provided by the securities holders to the TSD is not true, correct or complete, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate. 
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีม่เีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มูลของผูถ้อืหลกัทรพัย์ทีร่ะบุในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้, ในแบบฟอรม์ W-9 หรอืในแบบฟอร์ม
อื่นใดทีเ่กี่ยวขอ้ง ไม่ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอืไม่เป็นปัจจุบนั ผูถ้อืหลกัทรพัยม์หีน้าทีใ่นการแจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึรายละเอยีดการเปลีย่นแปลงดงักล่าว พรอ้มทัง้น าส่งเอกสาร
ประกอบตามทีศู่นยร์บัฝากฯ ก าหนด ภายใน 30 วนันบัแต่วนัทีม่กีารเปลีย่นแปลงนัน้  
The securities holders acknowledge and agree that in case of an event of change such that the information of the securities holders specified in this status 
declaration form, W-9 or other relevant forms becomes incorrect, incomplete or not up-to-date, the securities holders shall have the duty to inform the TSD of the 
details of such change and to submit any supporting documents as prescribed by the TSD within 30 days from the date of such change. 
4.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ ในกรณีทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 3. หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยน์ าส่งขอ้มูลเกีย่วกบัสถานะของผูถ้อืหลกัทรพัย์ที่ไม่เป็นความจรงิ ไม่
ถกูต้อง หรอืไม่ครบถ้วน ศนูย์รบัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธ์ทางการเงนิหรอืความสมัพนัธ์ทางธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน 
ตามทีศ่นูยร์บัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to proceed in accordance with 3. or submit information on their status which 
is untrue, incorrect or incomplete, the TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole 
or in part, as the TSD deems appropriate. 

 
 

ผูถ้อืหลกัทรพัย์รบัทราบและตกลงผกูพนัตามการด าเนินการดงัต่อไปนี้ โดยจะไม่เพกิถอนความตกลงยนิยอมดงักล่าวไม่วา่ในเวลาใด ๆ  
The securities holders acknowledge and agree to be bound by the following and will not revoke any consent to such agreement at any time: 
1.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ เปิดเผยขอ้มลูต่าง ๆ ของผูถ้อืหลกัทรพัยใ์หแ้ก่ตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย และบริษทัย่อยของตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย (รวมเรยีกวา่ “กลุ่มตลำดหลกัทรพัยฯ์”) เพื่อประโยชน์ในการปฏบิตัติามหลกัเกณฑก์ารแลกเปลีย่นขอ้มลูภาษตีามขอ้ตกลงระหวา่งรฐับาลไทยกบัรฐับาล
สหรฐัอเมรกิา (The Foreign Account Tax Compliance Act: “FATCA”), มาตรฐานการแลกเปลีย่นขอ้มลูทางการเงนิแบบอตัโนมตั ิ(The Common Reporting Standard: 
“CRS”) ตลอดจนกฎเกณฑข์ององคก์ารเพื่อความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและการพฒันา (The Organization for Economic Co-operation and Development: “OECD”) 

หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรของสหรฐัอเมรกิา (Internal Revenue Service: “IRS”) 
โดยขอ้มลูทีอ่าจมกีารเปิดเผยเพื่อวตัถุประสงคด์งักล่าวรวมถงึขอ้มลูชือ่ ทีอ่ยู่ เลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษี หมายเลขบญัช ีสถานะตามหลกัเกณฑข์อง FATCA (เป็นผูป้ฏบิตัติาม 
หรอืผูไ้ม่ใหค้วามร่วมมอื) จ านวนเงนิหรอืมลูค่าคงเหลอืในบญัช ี 
การจ่ายเงนิเขา้-ออกจากบญัช ีรายการเคลื่อนไหวทางบญัช ีจ านวนเงนิ ประเภทและมูลค่าของผลติภณัฑท์างการเงนิ และ/หรอืทรพัยส์นิอื่น ๆ ทีอ่ยู่ในความครอบครองของ
ศนูยร์บัฝากฯ ตลอดจนจ านวนรายได ้และขอ้มลูอื่น ๆ ทีเ่กีย่วกบัความสมัพนัธท์างการเงนิหรอืความสมัพนัธท์างธุรกจิของผูถ้อืหลกัทรพัย์ ทีอ่าจถกูรอ้งขอโดยกลุ่มตลาด
หลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย หน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ดว้ย 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to disclose any information of the securities holders to the Stock Exchange of Thailand and its 
subsidiaries (collectively as “SET Group”) for the purpose of complying with the The Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), Common Reporting 
Standards (CRS) as well as regulations of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), and domestic and oversea taxation authorities 

which including Internal Revenue Service (IRS). In this regard, the information that may be disclosed for such purpose includes name, address, taxpayer 
identification number, account number, FATCA status, outstanding amount or value in the account, payment to-and-from the account, account movement 
statement, amount, type and value of financial products and/or other assets in the possession of the TSD as well as amount of income and other information on  
 
 

ส่วนท่ี 6 กำรเปิดเผยข้อมลูและควำมยินยอมในกำรหกัเงินในบญัชี 

Disclosure of information and authorization for debiting funds in account 

 



 

 

Highly Confidential 

 

 

ลงชือ่     ผูถ้อืหลกัทรพัย ์/ ผูม้อี านาจลงนามแทนผูถ้อืบญัช ี

Signature                                                         Securities holders / Person authorized to sign on behalf of the account holder 
 

 

ส าหรบัเจา้หน้าที ่ 
 For official use only 
 
วนัที_่____________________________________   ผูต้รวจรบั____________________________ 
 Date      Checker 

ตรวจสอบหลกัฐานแสดงตนฉบบัจรงิของผูถ้อืหลกัทรพัยแ์ลว้ 
 I have already checked all original identification documents. 
   
ลงชื่อ_________________________________เจา้หน้าที ่
 Signature                                                     Officer  

ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงปฏบิตัติามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขต่างๆ ในแบบแจง้สถานะฯ ฉบบันี้ ซึง่รวมถงึรบัทราบและตกลงผกูพนัตามเงื่อนไขการ
เปิดเผยขอ้มลู และตกลงใหศ้นูยร์บัฝากฯ หกัเงนิในบญัชตีามรายละเอยีดทีก่ าหนดไวต้ามขา้งตน้ทกุประการ และไดล้งลายมอืชื่อไวเ้ป็นส าคญั 

The securities holders acknowledge and agree to comply with the terms and conditions in this status declaration form and to be bound by the 
conditions on the disclosure of information, and agree for the TSD to deduct money in the account pursuant to the details prescribed above in all 
respects, and hereby affix signatures as evidence thereof. 
 

the financial or business relationship of the securities holders which may be requested by the SET Group, the domestic taxation authorities and/or oversea 
taxation authorities which including IRS. 
2.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงใหศ้นูย์รบัฝากฯ หกัเงนิจากบญัชขีองผูถ้อืหลกัทรพัย ์และ/หรอืเงนิได้ทีผู่ถ้อืหลกัทรพัย์ไดร้บัจากหรอืผา่นศนูยร์บัฝากฯ ในจ านวนที่
ก าหนดโดยหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในประเทศ และ/หรอืหรอืหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรในต่างประเทศ ซึง่รวมถงึ IRS ภายใตบ้งัคบัของกฎหมาย กฎเกณฑ ์รวมถงึ
ขอ้ตกลงใด ๆ ระหวา่งศนูยร์บัฝากฯ กบัหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรดงักล่าว 
The securities holders acknowledge and agree for the TSD to deduct money from the account of the securities holders and/or income received by the securities 
holders from or via the TSD in an amount prescribed by the domestic taxation authorities and/or oversea taxation authorities which including IRS pursuant to the 
laws, rules and agreements between the TSD and such taxation authorities.    
3.  ผูถ้อืหลกัทรพัยร์บัทราบและตกลงวา่ หากผูถ้อืหลกัทรพัย์ไม่ใหห้รอืไม่ได้แจง้ใหศ้นูยร์บัฝากฯ ทราบถงึขอ้มลูทีจ่ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความเป็นบุคคลอเมรกินั (U.S. 
Person) สถานะบญัชทีี่ตอ้งรายงาน หรอืสถานะผูถ้อืบญัชทีีต่อ้งถกูรายงาน, หรอืไม่ไดใ้หข้อ้มลูทีจ่ าเป็นตอ้งใชใ้นการรายงานขอ้มลูต่อหน่วยงานจดัเกบ็ภาษอีากรทีเ่กีย่วขอ้ง, 
หรอืผูถ้อืหลกัทรพัยไ์ม่สามารถขอยกเวน้การบงัคบัใชก้ฎหมายทีห่า้มการรายงานขอ้มลูได้ ศนูยร์บัฝากฯ มดีุลยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวในการยุตคิวามสมัพนัธท์างการเงนิหรอื
ความสมัพนัธท์างธุรกจิกบัผูถ้อืหลกัทรพัย์ ไม่วา่ทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามทีศ่นูย์รบัฝากฯ เหน็สมควร  
The securities holders acknowledge and agree that in case the securities holders fail to provide or notify the TSD about the information required for the 
consideration of U.S. Person Status, the status of account or account holder which must be reported, or fail to provide information required to be reported to the 
relevant taxation authorities, or the securities holders are unable to apply for exemption from compliance with the laws prohibiting the reporting of information, the 
TSD has the sole discretion to terminate any financial or business relationship with the securities holders, whether in whole or in part, as the TSD deems 
appropriate.                                                                   
 



ประกาศความเป็นส่วนตัว (Privacy Notice) (ฉบับย่อ) กลุ่มธุรกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เวอร์ชั่น 1.0 [1 พฤศจิกายน 2567]  

  

ประกาศความเป็นส่วนตวั (Privacy Notice) 
(ฉบบัย่อ) 

บริษทั ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) บริษทัหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) บริษทัหลกัทรพัย์
จดัการกองทุน ดาโอ จ ากดั บริษทั ดาโอ รีท แมเนจเมนท์ (ประเทศไทย) จ ากดั และบริษทั ดาโอ เลนด์ (ประเทศไทย)
จ ากดั ("กลุ่มธรุกิจการเงินดาโอ (ประเทศไทย)” “บริษทั" "เรา" หรอื "ของเรา") รวมถงึกองทุนต่าง ๆ ภายใตก้ารจดัการหรอื
การจดัตัง้ของเรา ไดต้ระหนักและใหค้วามส าคญัของการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน เราจงึออกประกาศความเป็นส่วนตวั
ฉบบันี้ เพื่อใหท้่านไดท้ราบแนวทางของเราในการรกัษาขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน เพื่ออธบิายเหตุผลและวธิกีารเกบ็รวบรวม ใช ้
เปิดเผย และ/หรอื โอนขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านไปยงัต่างประเทศ และสทิธติ่าง ๆ ทีท่่านมเีกี่ยวกบัขอ้มูลส่วนบุคคลของท่าน 
รวมถึงช่องทางในการใชส้ทิธดิงักล่าว เมื่อท่านใชบ้รกิารและ/หรอืผลติภณัฑ์ของเราผ่านช่องทางต่าง ๆ เราขอแนะน าใหท้่าน
โปรดอ่านและท าความเขา้ใจประกาศนโยบายความเป็นส่วนตวั (Privacy Notice) ฉบบันี้ และ/หรอืฉบบัเตม็โดยสแกน QR Code 
ตามทีแ่นบในประกาศฉบบันี้ ซึง่ท่านสามารถศกึษารายละเอยีดไดด้งัต่อไปนี้  
1. ข้อมูลส่วนบุคคลคืออะไร 

“ข้อมูลส่วนบุคคล” หมายถึง ข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลที่สามารถระบุตัวบุคคลนัน้ได้ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม เช่น            
ชื่อ-นามสกุล หมายเลขบตัรประจ าตัวประชาชน วนัเดือนปีเกิด ที่อยู่ และข้อมูลส่วนบุคคลที่มีความละเอียดอ่อน เช่น 
ขอ้มลูภาพจ าลองใบหน้า ขอ้มลูจ าลองลายนิ้วมอื ขอ้มลูเกีย่วกบัศาสนา ซึง่ไม่ครอบคลุมถงึขอ้มลูส่วนบุคคลของผูท้ีเ่สยีชวีติ 

2. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่านประเภทใดบ้าง 
เราเกบ็รวบรวมขอ้มูลของท่านเมื่อท่านและกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) ไดม้กีารตดิต่อกนัไม่ว่าทางใดทางหนึ่ง 
เช่น เมื่อท่านขอใชผ้ลติภณัฑ์หรอืบรกิารของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอืเมื่อท่านท าธุรกรรมกบักลุ่มธุรกจิ
การเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) โดยขอ้มูลของท่านที่กลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) จะเกบ็รวบรวม ใช ้หรอืเปิดเผย 
รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเพยีง ไดแ้ก่ 
• ขอ้มูลรายละเอยีดเกี่ยวกบัท่าน หรอืขอ้มูลทีใ่ชใ้นการระบุและยนืยนัตวัตนของท่าน เช่น ชื่อ -นามสกุล วนัเดอืนปีเกิด 

หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน ลายมอืชื่อ ขอ้มลูภาพจ าลองใบหน้าหรอืลายนิ้วมอื เป็นตน้ 
• ขอ้มลูเพื่อการตดิต่อ เช่น ทีอ่ยู่ตามบตัรประชาชนหรอืตามทะเบยีนบา้น หมายเลขโทรศพัท ์อเีมล เป็นตน้ 
• ขอ้มลูการท าธุรกรรมกบับรษิทั เช่น ขอ้มลูการเปิดบญัช ีการช าระเงนิ การช าระบญัช ีหรอืหนังสอืตดิต่อกบับรษิทั เป็นตน้ 
• ขอ้มลูส่วนบุคคลอื่น ๆ เช่น แบบฟอรม์ แบบส ารวจหรอืแบบสอบถาม หรอืขอ้มลูทีท่่านเขา้ร่วมกจิกรรมกบับรษิทั เป็นตน้ 
• ขอ้มูลภาพและเสยีงทีไ่ดจ้ากการตดิต่อกบับรษิทั เช่น ภาพและเสยีงจากกล้องวงจรปิด จากการสนทนาทางโทรศพัท์ 

หรอืจากช่องทางสื่อสงัคมออนไลน์/เวบ็ไซต ์เป็นตน้  
3. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่านผ่านช่องทางใดบ้าง 

• เกบ็รวบรวมโดยตรงจากท่าน (เช่น พนักงานบรษิทั ศูนยบ์รกิารลูกคา้ หรอืช่องท่างอื่นใดทีบ่รษิทัก าหนด) 
• ผ่านสาขาของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) 
• ผ่านช่องทางออนไลน์ เช่น แอปพลเิคชนั DAOL Life เวบ็ไซต์ของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอื

แพลตฟอรม์เครอืขา่ยสือ่สงัคมออนไลน์ทีถู่กกฎหมาย เป็นตน้  
• ผ่านช่องทางอื่น ๆ เช่น ขอ้มูลสาธารณะทีท่่านไดเ้ผยแพร่เป็นสาธารณะ หน่วยงานภาครฐั หรอืพนัธมติรทางธุรกจิ

ของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  

4. วตัถปุระสงคท่ี์กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เกบ็ข้อมูลของท่าน 
เราเกบ็รวบรวม ใช ้หรอืเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านเพื่อการปฏบิตัติามสญัญา เพื่อประโยชน์โดยชอบดว้ยกฎหมาย 
เพื่อการปฏบิตัติามกฎหมาย เพื่อเป็นหลกัฐานส าหรบัการก่อตัง้หรอืยกขึ้นต่อสูส้ทิธเิรยีกรอ้งตามกฎหมาย เพื่อประโยชน์
สาธารณะ หรอืโดยอาศยัความยินยอมเพื่อวตัถปุระสงคต่์าง ๆ เช่น 
• การแนะน าบรกิารหรอืผลติภณัฑน์อกเหนือจากบรษิทัในกลุ่มธรุกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) หรอืพนัธมติรทางธรุกจิ 
• การเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านเพื่อการตลาด 
• การวเิคราะหค์วามเสีย่งโดยพจิารณาพฤตกิรรมของท่าน 
• การสมัภาษณ์ เพื่อน าไปใชใ้นสื่อสิง่พมิพห์รอืสื่ออเิลก็ทรอนิกส์ 

 
 ลงชื่อ __________________________ผูจ้องซื้อ 

       (___________________________) 



ประกาศความเป็นส่วนตัว (Privacy Notice) (ฉบับย่อ) กลุ่มธุรกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) เวอร์ชั่น 1.0 [1 พฤศจิกายน 2567]  

  

ในกรณีทีเ่ป็นกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) จ าเป็นต้องเกบ็รวบรวมขอ้มลูของท่านเพื่อการปฏบิตัติามสญัญาหรอื
หน้าทีต่ามกฎหมาย หากท่านไม่ใหข้อ้มลูดงักล่าวอาจส่งผลใหเ้ราไม่สามารถใหบ้รกิารหรอืด าเนินตามทีท่่านรอ้งขอได ้

5.    กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) จดัเกบ็ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านไว้อย่างไรและนานเท่าใด 
เราจะเกบ็รกัษาขอ้มูลส่วนบุคคลของท่านในระยะเวลาเท่าทีจ่ าเป็นอย่างสมเหตุสมผล เพื่อให้บรรลุตามวตัถุประสงค์ที่เรา
ไดร้บัขอ้มูลส่วนบุคคลนัน้มาตามทีร่ะบุไวใ้นประกาศความเป็นส่วนตวั และเพื่อปฏบิตัติามภาระหน้าทีท่างกฎหมายและกฎ
ขอ้บงัคบัต่าง ๆ ประกาศก าหนด 

6. กลุ่มธรุกิจการเงิน ดาโอ (ประเทศไทย) ใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่านร่วมกบัใครบ้าง 
• บรษิทัในกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
• บรษิทัพนัธมติร ผูใ้หบ้รกิารภายนอก ผูป้ระมวลผลขอ้มลูส่วนบุคคล หรอืตวัแทนของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย)  
• หน่วยงานของรฐัหรอืหน่วยงานทีม่อี านาจตามกฎหมาย เช่น ส านักงาน  ก.ล.ต. ธนาคารแห่งประเทศไทย ส านักงาน

ป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงนิ กรมสรรพากร เป็นตน้ 
7. สิทธิตามกฎหมายของท่านมีอะไรบ้าง 

• สทิธใินการเขา้ถงึและรบัส าเนาขอ้มลูส่วนบุคคล 
• สทิธใินการแกไ้ขขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการลบหรอืท าลายขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการระงบัการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/หรอืเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านเป็นการชัว่คราว 
• สทิธใินการขอใหเ้ราส่งหรอืโอนขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการคดัคา้นการเกบ็รวบรวม ใช ้และ/หรอืเปิดเผยขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน 
• สทิธใินการเพกิถอนความยนิยอม 
• สทิธใินการร้องเรยีน ท่านอาจมสีทิธริ้องเรยีนต่อหน่วยงานที่เกี่ยวขอ้ง หากท่านเชื่อว่าการเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย 

และ/หรอืโอนไปยงัต่างประเทศซึง่ขอ้มลูส่วนบุคคลของท่านนัน้ไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรอืไม่เป็นไปตามกฎหมายว่าดว้ย
การคุม้ครองขอ้มลูส่วนบุคคล 

8. รายละเอียดการติดต่อเรา 
 หากท่านมขีอ้สงสยัเกีย่วกบัแนวทางปฏบิตัแิละกจิกรรมของเราทีเ่กีย่วขอ้งกบัขอ้มลูส่วนบุคคลของท่าน ท่านสามารถตดิต่อ

เรา หรอืเจ้าหน้าที่คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของเราได้ตามรายละเอียดด้านล่าง โดยเรายนิดทีี่จะช่วยเหลอืท่านในการให้
ขอ้มลูและขอ้เสนอแนะที ่
(1)  บริษทัหลกัทรพัย ์ดาโอ (ประเทศไทย) จ ากดั (มหาชน) 

ฝ่ายบริการลูกค้า 
ทีอ่ยู่ 87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชัน้ 18 ออลซซีัน่สเ์พลส ถนนวทิยุ แขวงลุมพนิี เขตปทมุวนักรุงเทพฯ 10330      
โทร 02-351-1800 หรอื E-mail: contactcenter@daol.co.th  

(2)  เจ้าหน้าท่ีคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
ทีอ่ยู่ 87/2 อาคารซอีารซ์ทีาวเวอร ์ชัน้ 18 ออลซซีัน่สเ์พลส ถนนวทิยุ แขวงลุมพนิี เขตปทมุวนั กรุงเทพฯ 10330       
E-mail: dpo@daol.co.th  
 

ข้อมูลเพ่ิมเติม 
ท่านสามารถอ่านรายละเอยีดเพิม่เตมิของประกาศความเป็นส่วนตวัของกลุ่มธุรกจิการเงนิ ดาโอ (ประเทศไทย) ฉบบัเตม็ ไดท้ี:่ 

กรณุาสแกน QR Code 

 

ลงชื่อ __________________________ผูจ้องซื้อ 

       (___________________________) 
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